O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0416U005480
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 08-12-2016

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 3opsiHa AHTOHIHA MuxaiiiBHa

2. Zoriana Antonina Mykhailivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIndp HayKoBOi ceniaIbHOCTI: 27.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeIiaIbHOCTI: [IoKyMEHTO3HABCTBO, apXiBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 29-11-2016

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 8.050201

Micue po6oTH 3400yBaya: HaujonanbHa akaziemist KEPiBHUX Ka/piB KyJIbTYPH i MUCTELTB

Kopg 3a €IPIIOY: 02214142

Micue3Haxoa>keHHs: 01015, m. Kuis, Bys1. JlaBpceka, 9, KprL. 15

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO Ky/IbTYpH i Typusmy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi Cleliaai30BaHOi BYE€HOI pagu): [ 26.165.01
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: HaujonanbHa 6i6iotexa Ykpainu imeHi B. 1. BepHazcbkoro
Kopg 3a €IPIIOY: 05417058

Micue3HaxoaKeHHS: ['0y10ciiBChbKUit np-T, 3, M. KuiB, KuiBcbka 061., 03039, YkpaiHa

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: HaujonasnbHa akaziemis HayK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: HarioHanbHa aka/ieMis KEpiBHUX KafpiB KyJIbTypHU i MUCTEIITB
Kopg 3a €IPIIOY: 02214142

Micue3naxom>KeHHs: 01015, m. KuiB, Bys1. JlaBpchKa, 9, kpr1. 15

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepCTBO KYJIbTYpH i TypU3My YKpaiHU

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PyOpHK: 13.31.11.15

Tema gucepranii:

1. JlokyMeHTHUI NOTIK NepeKyaziB yKPaiHChKOIO Ta 3 YKPAiHChKOI MOBU SIK BilOOpaKEHHS [IPOLECiB MDKKYJIbTYPHOI
KoMmyHikarii (1991-2013 pp.)

2. Document flow of translations into and from Ukrainian as a reflection of the processes of cross-cultural
communication (1991-2013)

Pedepar:

1. Incepralisi IpUCBAYE€HA KOMIIJIEKCHOMY IOCJIiIPKEHHIO JOKYMEHTHOTO [IOTOKY IE€PEKJIAJiB YKPAIHCHKOIO Ta 3
yKpaiHcbKoi MOBHU 3a nepiof; 1991-2013 pp., a TakoX NpoLeciB MiXKKYIbTYPHOI KOMYHiKallii, sIKi Bio6paskae 11oro
CTPYKTypa. Y poboTi 31iliCHIOETbCSI IOKyMEHTO3HaBYil aHai3 nepeknany, GOpMyJII0€ThCS Ta IIPOIIOHYETHCS
IIOHSITTS "MepeKiaf” sIK JOKYMEHT i K BUIaHHs. PO3KpHUBAETHCS CYTHICTb, 0COOIMBOCTI JJOKYMEHTHOTO [TOTOKY
[epEKJIAiB, IOHATTA "TOKYMEHTHUM NOTIK MePEKIIAAiB" 1 "IOKYMEHTHUI MIOTIK MepeKIafiB YKPaiHCHKOIO Ta 3
YKPaiHCBhKOI MOBM", BU3HAYAIOTHCS ITAPaMETPU BUMIPIOBAHHS Ta YUHHUKU 30BHIITHBOTO CEPELOBUINA, SIKi
BILJIMBAIOTh Ha iX 3MiHU. 3M1ifCHIOETHCS 6i0JIIOMETPUYHUI i CTATUCTUYHUI aHali3 JOKyMEHTHOTO [10TOKY
nepexsafliB YKpaiHChKOIO Ta 3 yKpaiHChKOI MOBU 3a Martepiasiamu 6i6siorpagivHoi 6asu gaHux "Index
Translationum" Ta cTatTucTUYHUX 36ipHUKIB "[IpyK YKpaiHU": BUBYAETHCS CTPYKTYPA, 3arajbHUil i MOPiYHUI 06CHT,

IVHaMiKa, OCHOBHI TeHJeHLii. BusHavaoTbCss popMU MIKKYJIbTYpHOI KOMYyHiKalii, siKi BioOpaxkae CTpyKTypa



QHaJi30BaHOrO NOTOKY, Ta KYJIbTYPH, 3 SIKUMU YKpAiHChKa B3aeMO/Ii€ 32 KOJKHOIO 3 HUX. KyJIbTypu XapakTepusyeThes
3a TEMaTUYHOIO i [1iIbOBOIO KOMYHIKaTMBHOIO CIIPSIMOBAaHICTIO NepekIafiB. Ha OCHOBI 37iliCHEHOTO aHai3y
OLiHIOETHCS CTYIIIHb [IPEACTABIEHOCTI JOKYMEHTHOIO IIOTOKY IEPEKIIAIiB YKPAIHCHKOIO Ta 3 YKPAiHCBKOI MOBU Ha
CBITOBOMY Ta HalliOHaJIbHOMY PiBHSX. JJOBOOUTBCS NOTPe6a MOAANbIIOTO MOTIN6IEHOr0 AOCTiIKEHHS B JaHOMY
HaIpsMmi Ta IPOIIOHYIOTLCS NPAKTUYHI pEKOMEHAAllil, 30KpeMa LO0A0 peasisallii IPOeKTy 3i CTBOPEHHS
HalioHaybHOI 6a3u faHux "[lepexknagu YkpaiHnu'.

2. The thesis is devoted to the complex investigation of document flow of translations into and from Ukrainian for
the period from 1991 to 2013 and the processes of cross-cultural communication which are reflected in their
structure. It is accomplished a scientific document analysis of translation, formulated and suggested the definition
of the concept "translation" as a document and as an edition. Special features, the essence of document flow of
translations, concepts "document flow of translations" and "document flow of translations into and from Ukrainian"
are defined. The flow's measurement parameters and outward environment factors which have an influence on
their changes are determined. Bibliometric and statistical analysis of document flow of translations into and from
Ukrainian was performed according to the data from the bibliographical database "Index Translationum" and
statistical digest "Print of Ukraine". The structure, quantitative characteristics, dynamics and main trends of the
document flow are studied. The forms of cross-cultural communication reflected in the document flow's structure
and the cultures which interact with Ukrainian are determined. Every culture is characterized by a thematic and
target communicative direction of translations. Based on the accomplished analysis the representation degree of
the document flow is estimated at the world and national levels. It is proved that there is a necessity for further in-
depth research in this field. The practical guidance for the implementation of the project on creation of national
database "Translations of Ukraine" are offered.

Jep>kaBHU peecTpaniiinuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HanIpsIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJIBHOCTI:
ITiZCyMKH JOCiI>KEeHHS:

Iyosikarrii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
Conia;ibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. JIntBun Cepriit XapuTOHOBUY

2. Lytvyn Serhii Kharytonovych
KBasigikanis: n.iu., 07.00.01, 07.00.06
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes

JoparkoBa indpopmamnist:



TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Beagpabko BanentuHa BacuniiBHa

2. beanpabko BanentruHa BacusniBHa

KBasigikanis: n.i.1., 25.00.01, 27.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHSI:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Toposa CsitniaHa BanepiiBHa

2. Toposa Csityiana BanepiiBHa

KBasmigikamis: k.cou.komyHix., 27.00.03, 27.00.03
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbes
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



PeuenseHTu

VIII. 3akir04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiJaJIbHUM 32 PEECTpalLio HayKoBoOi

IisIJIbHOCTI

Hy6posina JI1060B AHIpiiBHa

Jy6pogina Jl1o60B AHIpiiBHA

FOpuenko T.A.



